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Hoofdstuk een  Little Annie Hannigan

En nu voor 
uw luister-
plezier...

... zingt Miss Ginger Rogers haar laatste hit uit haar nieuwe musical 
“The Gold Diggers”.             Zing, Ginger!

Annie, je moeder 
vermoordt ons als 
ze ons ontdekt.

Schei uit, 
Artie, en 

probeer dit 
tempo bij te 

houden!

We’re out of money, 
No money honey, 

Grin at the bad news, 
Just laugh it away!
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Ik kan m’n 
moeder wel 
vermoorden.

Soms denk ik dat 
ik bij mijn geboorte 

ben ontvoerd.
En dat ze niet 

mijn echte moeder is.
Maar dan had mijn vader 
haar moeten arresteren. 
Dat zou zijn plicht zijn.

Want hij was 
een smeris. Misschien 

word ik ooit een 
inspecteur, net als 

mijn vader, en 
dan ga ik haar

 arresteren.

Annie, zo 
mag je niet 

over je moeder 
praten.

Schei uit, Artie.

Omdat hij de 
enige eerlijke 
smeris in de 

geschiedenis van 
de drooglegging was, 

hebben ze hem 
vermoord. En wat

 doet zij? 

Ze laat me 
stikken.

Om ergens
 op een 

kantoor te 
gaan werken.

Ze is m’n moeder 
niet eens.

En ze loopt toch 
maar de hele tijd aan 

m’n kop te zeiken 
over wat ik allemaal 

verkeerd doe.

Ik
 vermoord 

haar nog ’ns.

Alsof het ’r iets kan 
schelen. Waarom 
gaat ze dan in de
 stad werken voor 
een of andere 
halfgare privé-
detective?

Maar, 
Annie...

Ze denkt zeker 
dat hij de bende 

kan opsporen 
die mijn vader 

in de rivier 
dumpte.

Maar, 
Annie...

Schei je 
eindelijk 
’ns uit?

Ook al volg 
ik pas m’n eerste 

typecursus, ik weet 
zeker dat ik een 

betere secretaresse 
ben dan zij.

Hoofdstuk twee  Elsie op kantoor
Elsie, kom hier, godverdomme!

Waar zat je de hele tijd? 
Heb je boodschappen gedaan?
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Heb je 
een dochter 

Annie?

Ik vroeg je 
gisteren 
toch mijn
 verslag 
uit te 
typen 
voor... 
voor...

Shit! Hoe heette 
m’n cliënt ook 

alweer?

Duane Murdock.

Wat 
zou het?

Het dossier! 
Waar is het 

dossier?!

Het ligt 
voor uw 
neus. U 
hebt het 
verstopt 
onder de 
whiskey-
flessen.

Ik kan me niet 
herinneren dat ik dit 

dicteerde.

U was 
dronken.

U dicteerde een of 
ander onsamenhangend 
verhaal over een meisje 

genaamd Trixie. 
Ik maakte 

aantekeningen en 
schreef zelf 
het verslag.

Heb je over 
Trixie en mij 
geschreven?

Hoe haal 
je het in je 
harses?

Je bent 
ontslagen!

U was buiten westen en 
Murdock zat te springen 
om het dossier. Ik 
heb de informatie 
uitgetikt die u 
had verzameld...

... en naar hem 
gestuurd. Hij belde 
een halfuur geleden 
om te zeggen dat 
hij zo tevreden was 

dat hij u vijftig 
dollar bonus 

geeft.

Ik heb 
verdomme geen 
receptioniste 

nodig om 
mijn–

Vijftig 
ballen?

En jij beweert 
dat ik dit niet 
gedicteerd 
heb?

U was 
helemaal van 

de wereld. U lag 
voorover op 
het bureau.

Out. Dat ben ik ten 
voeten uit. Verdomme,
Elsie, ik ben niet 
snel onder de
indruk, maar...

Ik heb 
het verslag 
met veel 

plezier uit-
gewerkt.

Je 
bent 
lief.

Een schatje. Heerlijk om u te 
horen praten als 

een detective 
uit een 

pulproman.

Ik heb een 
hotelkamer aan de 
overkant van de 

straat.

O ja?

Hotel 
Flodder. 
Ik be-
taal de 
reke-
ning.

Grapjas. 
Het is 

het Hotel 
Flora.

Wat zeg
 je ervan?

Je hebt 
bewezen dat
je hersens 
hebt. Ik 

moet weten 
wat je nog 

meer in huis 
hebt.

Neil... Ik moet 
hoognodig Annie 

ophalen.

Wat is ’n 
Annie?

Mijn 
dochter. 
U hebt 
haar 

ontmoet.

Als werk-
gever hoor 
ik zulke 
dingen te 
weten.

U bent 
dronken!
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Hoofdstuk drie  De tatoeagekunstenaar.

Ik weet ’t weer! 
Je koter! Annie! Ze 
loopt altijd tegen je 

te schelden!

Daar groeit ze wel 
overheen.

Als je eenmaal zo lang hebt 
meegelopen als ik,
 meid, kom je er wel 

achter  
niemand 

groeit ergens 
overheen.

Krijg de klere!

SLAM
’n Schatje. Een 
aanwinst voor 

het bureau.

Neil Hammond! Je zou hem opvreten, 
hij is zo sexy.

Hij knippert 
nooit met z’n ogen.

Zoals hij rookt.

De oneliners.

Zoals hij drinkt.
Mijn moeder werkt 

al het hele jaar voor ’m, 
en hij heeft volgens mij 

nog geen zaak opgelost.
Ik ben verliefd 
op Neil Hammond.

Zo moet je niet 
tegen me praten. Ik praat tegen je rug, ik doe alsof je er niet bent.

Ik ben nu nog te jong voor hem, voor Neil Hammond...

Een vijftienjarige zonder tieten.

Als m’n moeder hem overhaalt met haar te trouwen 
en we allemaal onder hetzelfde dak wonen...

Schei uit, 
Artie!

Annie...

... en ik er over twee, drie 
jaar echt goed uitzie...

... ga ik Neil 
Hammond van m’n 
moeder 

afpakken.

En weet je hoe ze daarop 
zal reageren? Dat 

overleeft 
ze niet.

Hoera.

Hoofdstuk vier  De grote blondine

Volk!

Volk!
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Ik ben op zoek naar Neil 
Hammond, de privédetective. U bent 

mooi.

U hebt 
klasse.

Sluit 
de deur...

als u 
weggaat.

U bent een maatje 
te groot voor mij, dame.

Ik ben 
op zoek 
naar... ... deze 

vrouw.

Ze is twee jaar geleden 
verdwenen.

Ze lijkt 
op u.

We zijn 
geen 

familie.

Geen 
familie?

Ze was mijn toneellerares op de 
middelbare school. Misschien omdat 

we op elkaar leken, klikte het 
tussen ons. De laatste keer dat 
ik haar zag, vertelde ze 
dat ze een rolletje in een 
griezelfim met Boris 
Karloff had 
gekregen.

Nadat ik een paar maanden niets meer 
van haar had gehoord, deed ik navraag. 

Boris Karloff had 
geen film 
gemaakt.

Ze was 
spoorloos 

verdwenen.

En nu wilt u dat ik haar vind. 
Waarom? Als ze geen 
familie is...

Ik heb elke 
stad in een straal 
van honderd mijl 

bezocht...

Overal heb 
ik privé-
detectives 
ingehuurd, 
maar het 
heeft 
niets 
opge-
leverd.

U hebt vast ’n hoop 
geld om over de balk 
te smijten.

Mijn man verdraagt 
veel van me.

Ik wed dat u dat 
van elke man verwacht.

U bent arrogant.

Last 
van?

Nee.

Tegenwoordig gaat botheid 
vaak voor eerlijkheid 

door.
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Hoofdstuk vijf Elsie elders

Is $200 genoeg 
als voorschot?

U wilt weten hoe 
ik heet en hoe u me 

kunt bereiken?
Laat maar. Hou mijn 

oprechtheid niet 
voor botheid, maar uw 

verhaal lijkt me 
flauwekul.

En daarom zal 
ik geen enkele 
naam geloven.

Als uw 
zogenaamde 
lerares hier 
in Bay City 
is, vind ik 

haar.

Kom over een 
week

 terug.

Wilt u 
haar 
naam 
soms 

weten?

Ze heet 
Patricia Hughes.

Hoe 
lang is 
ze?

Lang. 
Een 

meter 
vijfen-
tachtig. 

U bent 
ook 
nogal 
lang. Is 
ze echt 
geen 
familie?

Ik kom 
over een 
week terug. 

Hebt
 u een 
recep-

tioniste? 
Ik zal 

tegen uw 
receptioniste 

zeggen dat ik 
Normandie 
Drake heet.

Aparte naam. Ik hoop 
dat u echt zo heet.

Hoop 
doet 
leven.


